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Grandmother Departing for Mecca
Wolof transcript:
Granma:  Yow ey Aïda, sama kourous bobou dougal ko.

Sénéba:  Mimi pull-over bi.

Aïda: Guddal fann.

Sénéba: Ey mamina, din nañ la namm.

Mémé: Xaléyi, mangui dém déngèen?

The other girl: Mame do taxaw gnou filme ko, taxawal tuti gnou filme ko.

Granpa:  Waw deel dem rek Déel doxx di avance.

Grandma (to her grandson): Aytcha kon ma en-arrière.

Granpa: Wa en-arrièral rek.

Other voice: Yow yay reculé.

Grandma: Aytcha gawal.

* Italics indicate French.

English translation:

Grandma:  Aïda, put my prayer beads inside.

Sénéba:  Mimi, the sweater!

Aïda:  Long life to you! 

Sénéba:  Oh, Mamina, we will miss you.

Mémé:  Okay, kids, I’m going now, okay.

Girl: Grandma, you have to stop walking so that they can record. Stop walking, and let them take the video.

Grandpa: Keep walking, keep going forward.

Grandma: So, let me go backward a little.

Grandpa: Yes, go backward.

Other voice: You have to move backward.

Grandma: Okay. Hurry up!!
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